
WARNING/AVERTISSEMENT/ADVERTENCIA
• RISK OF FIRE - Use bulbs specified by the markings and/or labels on the fixture.
  RISQUE D’INCENDIE – N’utilisez que des ampoules conformes aux indications ou aux étiquettes du luminaire.
  RIESGO DE INCENDIO: utilice las bombillas especificadas en las marcas y etiquetas de la lámpara.

CAUTION/MISE EN GARDE/PRECAUCIÓN
• If in doubt about electrical installation, consult a licensed electrician.
  Faites appel à un électricien qualifié si vous n’êtes pas certain de la marche à suivre pour l’installation.
  Consulte con un electricista calificado si tiene dudas sobre la instalación eléctrica.

• This product must be installed in accordance with the applicable installation code by a person familiar with the construction and operation of the 
  product and the hazards involved.
  Cet article doit être installé conformément au code d’installation en vigueur, par une personne qui connaît bien la conception et le fonctionnement 
  de cet article ainsi que les risques qui y sont associés.
  Este producto debe estar instalado de acuerdo con el código de instalación que corresponda y debe hacerlo una persona familiarizada con la 
  fabricación y el funcionamiento del producto y los peligros involucrados.

• Turn off electricity to fixture before replacing the bulb(s).
  Coupez l’alimentation électrique du luminaire avant de remplacer une ampoule.
  Desconecte la alimentación eléctrica a la lámpara antes de reemplazar las bombillas.

Please read and understand this entire manual before attempting to assemble, operate or install the product.
Assurez-vous de lire et de comprendre l’intégralité du présent manuel avant de tenter d’assembler, d’utiliser ou d’installer l’article.
Lea y comprenda completamente este manual antes de intentar ensamblar, usar o instalar el producto.

• RISK OF ELECTRIC SHOCK - Before beginning installation, turn off electricity at the circuit breaker box or the main fuse box.
  RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE – Avant de commencer l’installation, coupez l’alimentation électrique en plaçant le disjoncteur en position hors 
  tension ou en retirant le fusible.
  RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA: antes de comenzar la instalación, coloque el interruptor de circuito en la posición de apagado o extraiga la 
  caja de fusibles principal.

SAFETY INFORMATION/CONSIGNES DE SÉCURITÉ/INFORMACIÓN DE SEGURIDAD PREPARATION/PRÉPARATION/PREPARACIÓN

Before beginning assembly of product, make sure all parts are present. Compare parts with package contents list and hardware contents list. 
If any part is missing or damaged, do not attempt to assemble the product.
Avant de commencer l’assemblage de l’article, assurez-vous d’avoir toutes les pièces. Comparez le contenu de l’emballage avec la liste et le 
tableau ci-dessus. S’il y a des pièces manquantes ou endommagées, ne tentez pas d’assembler l’article.
Antes de comenzar a ensamblar el producto, asegúrese de tener todas las piezas. Compare las piezas con la lista del contenido del paquete y 
el diagrama anterior. No intente ensamblar el producto si falta alguna pieza o si estas están dañadas.

Estimated Assembly Time: 10 - 15 minutes
Temps d’assemblage approximatif : de 10 à 15 minutes
Tiempo estimado de ensamblaje: 10 a 15 minutos

TOOLS REQUIRED/Outils nécessaires/Herramientas necesarias

FEELING CONFIDENT? START YOUR NEXT PROJECT/CONFIANT? COMMENCEZ VOTRE NOUVEAU PROJET
¿SIENTE CONFIANZA? INICIE SU PRÓXIMO PROYECTO
• Visit www.lowes.com for more infomation./Pour en savoir plus, visitez le site www.lowes.com./Visite www.lowes.com para obtener más información.

Printed in China
Imprimé en Chine
Impreso en China

Thank you for purchasing this Eurofase lighting product. We’ve created these easy-to-follow instructions to ensure you spend your time enjoying the product 
instead of putting it together. But, if you need more information than what is provided here, please visit Lowes.com, search the item number and refer to the 
Guides & Documents tab on the product’s page.

Nous vous remercions d’avoir acheté cet article Eurofase. Nous avons rédigé des instructions faciles à suivre afin que vous puissiez assembler l’article sans 
tracas et en profiter le plus rapidement possible. Toutefois, si vous avez besoin d’informations supplémentaires, visitez le site Lowes.com, recherchez le 
numéro de l’article et consultez l’onglet « Guides & Documents » (guides et documents) sur la page de l’article.

Gracias por comprar este producto Eurofase. Hemos creado estas instrucciones fáciles de seguir para garantizar que pase su tiempo disfrutando el producto 
en lugar de armándolo. No obstante, si necesita más información que la entregada aquí,visite Lowes.com, busque el número de artículo y consulte la 
pestaña Guides & Documents (Guías y documentos) en la página del producto.

If the item is no longer for sale, or if you have any questions or problems, please call our customer service department at 1-800-660-5391, 8 a.m. - 6 p.m.,
EST, Monday - Thursday, 8 a.m. - 5 p.m., EST, Friday .

Si l’article n’est plus en vente, ou si vous avez des questions ou des problèmes, veuillez communiquer avec notre service à la clientèle au 1 800 660-5391, entre
entre 8 h et 18 h (HNE) du lundi au jeudi, ou entre 8 h et 17 h (HNE) le vendredi.

Si el artículo ya no está a la venta o si tiene alguna pregunta o problema, llame a nuestro Departamento de Servicio al Cliente al 1-800-660-5391, de lunes 
de lunes a jueves de 8 a.m. a 6 p.m., y los viernes de 8 a.m. a 5 p.m., hora estándar del Este.

 

 #0806084

MODEL/MODÈLE/MODELO #26505-015-LW

2-LIGHT FLUSHMOUNT
PLAFONNIER
2 LUMIÈRES

LÁMPARA AL
RAS, DE 2 LUCES

WARRANTY/GARANTIE/GARANTÍA

• The manufacturer warrants all of its lighting fixtures against defects in materials and workmanship for one (1) year from the date of purchase. If within this
period the product is found to be defective in material or workmanship, the product must be returned, with a copy of the original sales receipt as proof of
purchase, in the original carton, to the place of purchase. The manufacturer will, at its option, repair, replace or refund the original purchase price to the
consumer. This warranty does not cover fixtures becoming defective due to misuse, accidental damage, improper handling and/or installation and specifically
excludes liability for direct, incidental or consequential damages. As some states do not allow exclusions or limitations on an implied warranty, the above
exclusions and limitations may not apply to you. This warranty gives you specific legal rights. You may have other rights that vary from state to state.
Le fabricant garantit tous ses luminaires contre les défauts de matériaux ou de fabrication pour une période de un (1) an à compter de la date d’achat. Si, 
durant cette période, l’article présente des défauts de matériaux ou de fabrication, retournez-le au détaillant dans sa boîte d’origine, accompagné du reçu. 
Le fabricant choisira de réparer ou de remplacer l’article, ou de rembourser l’équivalent du prix d’achat. Cette garantie ne s’applique pas aux défauts 
causés par un usage inapproprié, des dommages accidentels, une manipulation ou une installation inadéquate, et elle exclut expressément toute 
responsabilité pour des dommages directs, accidentels ou consécutifs. Certains États ou certaines provinces ne permettent pas l’exclusion ou la 
limitation d’une garantie implicite, de sorte que les limitations et exclusions mentionnées ci-dessus peuvent ne pas s’appliquer à vous. Cette garantie 
vous confère des droits précis. Il est possible que vous disposiez également d’autres droits, qui varient d’un État ou d’une province à l’autre.

El fabricante garantiza que todas sus lámparas estarán libres de defectos en los materiales y la mano de obra por un (1) año a partir de la fecha de compra. 
Si dentro de este período el producto presenta defectos en los materiales o la mano de obra, se debe devolver el producto en su caja original, junto con una 
copia del recibo de venta como comprobante, al lugar donde se compró. El fabricante, a su elección, reparará, reemplazará o reembolsará el monto original 
de la compra al comprador. Esta garantía no cubre lámparas dañadas debido al mal uso, daño accidental, manipulación y/o instalación inadecuadas y excluye 
specíficamente toda responsabilidad por daños directos, accidentales o resultantes. Debido a que algunos estados no permiten exclusiones o limitaciones en 
una garantía implícita, las exclusiones y limitaciones anteriores pueden no aplicarse en su caso. Esta garantía le otorga derechos legales específicos. Usted 
podría tener otros derechos que varían según el estado.

Eurofase lighting ® is a registered trademark
of FL, LLC. All Rights Reserved.

Eurofase® est une marque de commerce déposée 
de LF, LLC. Tous droits réservés.

Eurofase® es una marca registrada de LF, LLC. 
Todos los derechos reservados.

ITEM/ARTICLE/ITEM



PACKAGE CONTENTS/CONTENU DE L’EMBALLAGE/CONTENIDO DEL PAQUETE INSTALLATION OVERVIEW/VUE D’ENSEMBLE DE L’INSTALLATION/RESUMEN DE LA INSTALACIÓN

HARDWARE CONTENTS/QUINCAILLERIE INCLUSE/ADITAMENTOS

INSTALLATION OVERVIEW/

Note: Hardware shown actual size./Remarque : La quincaillerie est illustrée en grandeur réelle./Nota: ADITAMENTOS se muestran en tamaño real.
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INSTALLATION OVERVIEW/VUE D’ENSEMBLE DE L’INSTALLATION/RESUMEN DE LA INSTALACIÓN

21

5

Attach ground fixture wire to either green 
ground screw on crossbar or the ground wire 
in the outlet box (usually GREEN or BARE).
Fixez le fil de mise à la terre à la vis de mise 
à la terre verte du support de fixation ou 
joignez-le au fil de mise à la terre de la boîte de 
sortie (fil habituellement VERT ou DÉNUDÉ).
Fije el conductor de puesta a tierra de la 
lámpara al tornillo verde de puesta tierra de 
la placa perforada o al conductor de puesta 
a tierra de la caja de salida (que generalmente 
es VERDE o DESNUDO).

Attach the glass (B) onto the fixture body (A)
and secure with supplied mounting screw (II)
Fixez le verre (B) sur le corps de l'appareil (A)
et fixez-le à l'aide de la vis de montage fournie
(II)
Fije el cristal (B) en el cuerpo del accesorio (A)
y asegúrelo con el tornillo de montaje suminis-
trado
(II)
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